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PART I – Conditions Applicable to an Issue of Instruments 
 
Conditions that complete and specify the Terms and Conditions. 
Bedingungen, die die Emissionsbedingungen komplettieren bzw. spezifizieren. 
 
This PART I of the Final Terms is to be read in conjunction with the set of Terms and Conditions that 
apply to Fixed Rate lettres de gage set forth in the Prospectus as Option IV. Capitalised terms shall 
have the meanings specified in the Terms and Conditions. 
 
All references in this PART I of the Final Terms to numbered paragraphs and subparagraphs are to 
paragraphs and subparagraphs of the Terms and Conditions. 
 
The placeholders in the provisions of the Terms and Conditions which are applicable to the Instru-
ments shall be deemed to be completed by the information contained in the Final Terms as if such 
information were inserted in the placeholder of such provisions. All provisions in the Terms and Condi-
tions which are not selected and not completed by the information contained in the Final Terms shall 
be deemed to be deleted from the terms and conditions applicable to the Instruments. 
 
The German language version of the Terms and Conditions is legally binding. A non-binding English 
language translation thereof is provided for convenience only. 
 
 
Dieser TEIL I der Endgültigen Bedingungen ist in Verbindung mit dem Satz der Emissionsbedingun-
gen, der auf Festverzinsliche lettres de gage Anwendung findet, zu lesen, der als Option IV im Pros-
pekt enthalten ist. Begriffe, die in den Emissionsbedingungen definiert sind, haben dieselbe Bedeu-
tung, wenn sie in diesen Endgültigen Bedingungen verwendet werden. 
 
Bezugnahmen in diesem TEIL I der Endgültigen Bedingungen auf Paragraphen und Absätze beziehen 
sich auf die Paragraphen und Absätze der Emissionsbedingungen. 
 
Die Platzhalter in den auf die Instrumente anwendbaren Bestimmungen der Emissionsbedingungen 
gelten als durch die in den Endgültigen Bedingungen enthaltenen Angaben ausgefüllt, als ob die 
Platzhalter in den betreffenden Bestimmungen durch diese Angaben ausgefüllt wären. Sämtliche Op-
tionen der Emissionsbedingungen, die nicht durch die in den Endgültigen Bedingungen enthaltenen 
Angaben ausgewählt und ausgefüllt wurden, gelten als in den auf die Instrumente anwendbaren Be-
dingungen gestrichen. 
 
Die deutschsprachige Version der Emissionsbedingungen ist rechtlich bindend. Die zur Verfügung 
gestellte Übersetzung in die englische Sprache ist unverbindlich.  
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§ 1 STÜCKELUNG UND FORM 
§ 1 DENOMINATION AND FORM 
 

§ 1 (1) 
§ 1 (1) 
 

 

Festgelegte Währung: 
Specified Currency: 
 

US-Dollar ("USD") 
US-Dollar ("USD") 
 

Gesamtnennbetrag: 
Total Par Value: 
 

USD 125.000.000 
USD 125,000,000 
 

Nennbetrag: 
Par Value: 
 

USD 200.000 je Schuldverschreibung 
USD 200,000 per Instrument 
 

 § 1 (2) 
§ 1 (2) 
 

 

 � Dauerglobalurkunde (TEFRA C) 
 Permanent Global Note (TEFRA C) 
 

 

  Vorläufige Globalurkunde – Austausch 
(TEFRA D) 

 Temporary Global Note – Exchange 
(TEFRA D) 

  

 

 § 1 (3) 
§ 1 (3) 
 

 

  Clearstream Banking AG, Frankfurt am 
Main 

 Mergenthalerallee 61 
 65760 Eschborn 
 

 

  Euroclear Bank SA/NV 
 Boulevard du Roi Albert II 
 B-1210 Brussels 
 

 

  Clearstream Banking, société anonyme, 
 Luxembourg 
 42 Avenue JF Kennedy 
 L-1855 Luxembourg 
 

 

  Sonstige:  
 Other: 

 
 
 

  New Global Note 
 New Global Note 
 

 

  Classical Global Note 
 Classical Global Note 
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§ 2 STATUS UND RANG 
§ 2 STATUS AND RANKING 
 

 

□ Schuldverschreibungen 
 Notes 
 

 

 lettres de gage 
lettres de gage  

 

 

 □ lettres de gage hypothécaires 
 

 

  lettres de gage publiques 
 

 

 □ lettres de gage mobilières 
 

 

 □ lettres de gage mutuelles 
 

 

 □ lettres de gage énergies renouvelables 
 

 

§ 3 ZINSEN 
§ 3 INTEREST 
 
 § 3 (1) 

§ 3 (1) 
 

 

Verzinsungsbeginn: 
Interest Commencement Date: 
 

16. Februar 2021 
16 February 2021 
 

Erster Zinszahlungstag: 
 
First Interest Payment Date : 
 

10. August 2021,                 
erster kurzer Kupon 
10 August 2021,                   
first short coupon 
 

Zinssatz: 
Rate of Interest: 
 

1,125% per annum 
1.125 per cent. per annum 
 

Zinszahlungstag(e): 
 
 
Interest Payment Date(s): 
 

10. August eines jeden Jah-
res bis zum Fälligkeitstag 
(einschließlich) 
10 August of each year up to, 
and including, the Maturity 
Date  
 

 § 3 (3) 
§ 3 (3) 
 

 

 Zinstagequotient 
Day Count Fraction 
 

 

  □ Actual/Actual (ISDA) 
  Actual/Actual (ISDA) 
 

 

  □ Actual/Actual (ICMA) 
  Actual/Actual (ICMA) 
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  □ Actual/365 (Fixed) 
  Actual/365 (Fixed) 
 

 

  □ Actual/360 
  Actual/360 
 

 

  □ 30E/360 oder "Eurobond Basis" 
  30E/360 or "Eurobond Basis" 
 

 

   30/360, 360/360 oder Bond Basis 
  30/360, 360/360 or Bond Basis 
 

 

 § 3 (4) 
§ 3 (4) 
 

 

 Geschäftstagekonvention 
Business Day Convention 
 

 

   Following Business Day Convention 
 

  □ Modified Following Business Day Convention 
 

 

  □ Preceding Business Day Convention 
 

 

 Anpassung der Zinsperiode 
Adjustment of interest period 
 

 

  □ angepasst 
  adjusted 
 

 

   nicht angepasst 
  unadjusted 
 

 

 § 3 (5) 
§ 3 (5) 
 

 

 Bankgeschäftstag: 
Bank Business Day: 
 

TARGET2; New York City 
TARGET2, New York City 
 

§ 4 RÜCKZAHLUNG DER SCHULDVERSCHREIBUNGEN 
§ 4 REDEMPTION OF THE INSTRUMENTS 
 
§ 4 (1) 
§ 4 (1) 
 
Fälligkeitstag: 
Maturity Date: 
 

10. August 2026 
10 August 2026 
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§ 4 (2) 
§ 4 (2) 
 

 

Geschäftstagekonvention 
Business Day Convention 

 

  
  Following Business Day Convention 

 
 

 □ Modified Following Business Day Convention 
 

 

 □ Preceding Business Day Convention 
 

 

 
 

  

§ 6 VORZEITIGE RÜCKZAHLUNG 
§ 6 EARLY REDEMPTION 
 
§ 6 (1) 
§ 6 (1) 
 
 □ Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der Emit-

tentin 
 Early Redemption at the Option of the Issuer 
 

 

  Keine Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der 
Emittentin 

 No early Redemption at the Option of the Issuer 
 
§ 6 (2) 
§ 6 (2) 
 

 

  Keine Vorzeitige Rückzahlung nach Wahl der 
Gläubiger 

 No early Redemption at the Option of the  
Holder 

 
 

 

§ 8 FISCAL AGENT, ZAHLSTELLEN, ZAHLUNGEN 
§ 8 FISCAL AGENT, PAYING AGENTS, PAYMENTS 
 
Fiscal Agent:  
Fiscal Agent: 
 

BNP Paribas Securities Services,  
Luxembourg Branch 
60, avenue J.F. Kennedy – L-1855 Luxembourg 
(Postal Address: L – 2085 Luxembourg) 
Grand Duchy of Luxembourg 
 

Zahlstelle: 
Paying Agent: 
 

BNP Paribas Securities Services,  
Luxembourg Branch 
60, avenue J.F. Kennedy – L-1855 Luxembourg 
(Postal Address: L – 2085 Luxembourg) 
Grand Duchy of Luxembourg 

§ 11 BEKANNTMACHUNGEN 
§ 11 ANNOUNCEMENTS 

 

 

 □ Zulassung am Regulierten Markt 
 Admission to trading on the Regulated Market 
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  Internetadresse: 
 Website: 
 

 

  Keine Zulassung am regulierten Markt 
 No admission to trading on the regulated mar-

ket 
 

 

 □ Erste Veröffentlichung maßgeblich 
 First publication relevant 

 

  
 
 

 


